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Importante

Estas instrucciones brindan información importante para el uso y mantenimiento seguros del sistema 
de retención infantil Cloud. Tómese el tiempo de leer estas instrucciones informativas antes de usar 
este producto. Es muy importante seguir las instrucciones, ya que si no se utiliza de acuerdo con ellas, 
el usuario puede sufrir lesiones graves o incluso la muerte.

Uso previsto
Este producto está diseñado para brindar apoyo y seguridad a niños de 3 a 12 años que pueden tener 
dificultades para controlar partes de su cuerpo, sentarse erguidos o mantener el equilibrio en asientos 
convencionales. Siempre consulte a su médico para asegurarse de que este sistema de retención sea adecuado 
para su hijo.

Desecho
Cuando un producto llega al final de su vida útil, se debe separar por tipo de material para que las 
piezas se puedan reciclar y eliminar de forma segura.
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Aviso sobre la categoría Universal(Instalación de los grupos Ⅰ, Ⅱ, Ⅲ con cinturón de seguridad)

1. Este es un dispositivo de retención infantil “universal”. Está aprobado según la serie de enmiendas del Reglamento n.º 
44/04 para uso general en vehículos y se adapta a la mayoría de los asientos de coche, pero no a todos.

2. Es probable que el ajuste sea correcto si el fabricante del vehículo ha declarado en el manual del vehículo que el 
vehículo es capaz de aceptar un sistema de retención infantil “universal” para este grupo de edad.

3. Este sistema de retención infantil ha sido clasificado como “Universal” bajo condiciones más estrictas que las 
que se aplicaban a los diseños anteriores que no llevan este aviso.

4. En caso de duda, consulte con el fabricante del sistema de retención infantil o con el minorista.

Aviso sobre la categoría Semiuniversal(Instalación de Grupo Ⅰ, Ⅱ, Ⅲ con ISOFIX y 
Cinturón de Seguridad)

Este sistema de retención infantil está clasificado para uso “restringido/semiuniversal” y es adecuado para su fijación en las 
siguientes posiciones de asiento:

Frente Trasero

Exterior Centro Exterior Centro

No No Sí No

Si no está seguro de si su automóvil es adecuado para aceptar este sistema de retención infantil o no, consulte con el fabricante 
del sistema de retención infantil o con el minorista.
Sólo apto si los vehículos homologados están equipados con cinturones de seguridad de 3 puntos con retractor, homologados según 
el Reglamento CEPE/ONU nº 16 u otras normas equivalentes.

NO UTILIZAR SISTEMAS ORIENTADOS HACIA ATRÁS EN POSICIONES DE ASIENTOS DONDE HAYA INSTALADO 
UN AIRBAG.

Declaración de garantía

Las instrucciones de uso de este producto deben seguirse cuidadosamente. Es imposible eliminar todos los riesgos 
inherentemente asociados con el uso de este producto. Este producto tiene garantía contra defectos de materiales y 
mano de obra durante dos años a partir de la fecha de compra indicada en el recibo de venta. Se requiere comprobante 
de compra. Para realizar un reclamo bajo esta garantía, comuníquese con el distribuidor autorizado o el minorista al 
que le compró este producto. Se requiere comprobante de compra.
La garantía establecida anteriormente es exclusiva y sustituye a todas las demás, orales o escritas, expresas o implícitas.

LA GARANTÍA DEL FABRICANTE SE ANULARÁ EN LAS SIGUIENTES CIRCUNSTANCIAS:
• Si ha realizado o dispuesto que se realicen modificaciones o reparaciones sin haber recibido primero el 
permiso por escrito de Beneland, el distribuidor o el minorista.
• Defectos resultantes de negligencia o accidente y/o de cualquier uso o mantenimiento distinto al indicado 
en el manual del usuario.
• Daños al producto causados   por el uso y desgaste normal.
• Montaje incorrecto o instalación de piezas de terceros que no sean compatibles con el producto.
• Daños involuntarios o involuntarios, uso anormal o cuidado insuficiente.
• Almacenamiento / cuidado inadecuado del producto.

• Deformación del tejido o espuma debido al uso diario normal del producto.
• Daños debidos a reparaciones realizadas por personas no autorizadas o debido a un desmontaje inadecuado del 
producto.
• Insatisfacción del cliente con el producto en términos de ajuste, peso, funcionalidad, color o diseño.
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Advertencia

Para garantizar la máxima seguridad de su hijo, lea atentamente las siguientes 
instrucciones.

• Lea atentamente todo el manual de instrucciones antes de utilizar el asiento infantil para automóvil. Una instalación 

incorrecta puede poner en peligro la vida de su hijo.

• Úselo únicamente con niños que pesen entre 9 kg y 36 kg.

• Utilice únicamente la posición orientada hacia adelante.

• Bajo ninguna circunstancia se debe instalar el asiento en un asiento de pasajero equipado con airbag. Esto 

puede resultar muy peligroso.

• Es muy importante que el cinturón de seguridad esté colocado correctamente.

• Nunca realice modificaciones o adiciones no autorizadas al producto.

• Nunca utilice el asiento infantil para automóvil si ha sufrido un accidente o si está muy desgastado.

• Nunca deje al usuario sin supervisión en ningún momento. Es responsabilidad exclusiva del cuidador garantizar la seguridad 

del usuario.

• Las piezas del asiento infantil para automóvil pueden calentarse bajo la luz solar directa. Cúbralo con una sábana para evitarlo.

• Asegúrese de que su hijo nunca juegue con la hebilla, ya que esta no es totalmente a prueba de manipulaciones.

• Asegúrese de que todos los demás pasajeros, equipaje y objetos sueltos estén debidamente asegurados.

• Nunca utilice la silla de seguridad para niños sin funda. Solo se pueden utilizar fundas aprobadas por el fabricante.

• El asiento infantil para automóvil debe estar asegurado con el cinturón de seguridad cuando no esté en uso.

• En caso de emergencia, su hijo puede ser liberado rápidamente presionando el botón rojo en la hebilla del cinturón de seguridad.

• Guarde este asiento infantil para automóvil en un lugar seguro cuando no lo utilice. Evite colocar objetos pesados   sobre él.

• La mayoría de los accidentes ocurren en viajes cortos, así que no caigas en la tentación de evitar el uso del asiento simplemente porque no 

vas a viajar muy lejos.

• Asegúrese de mantener la bolsa de plástico lejos de su hijo, ya que es probable que le cause asfixia.

• No exponga el asiento infantil para automóvil a ninguna sustancia corrosiva. Utilice una toalla húmeda para limpiar el cuerpo de plástico en lugar de 

cualquier solvente cuando el cuerpo de plástico esté sucio.

• Asegúrese de que el cinturón de seguridad del niño esté ajustado en la posición adecuada y que no pueda torcerse.

• Es muy importante colocar el cinturón de regazo bien abajo para que la pelvis quede firmemente fijada, pero sin presionar demasiado 

para que el cuerpo del niño no adopte una posición antinatural.

• Abroche el arnés (5 puntos) del asiento para niños, así como el cinturón de seguridad de regazo y hombro (3 puntos) del 

vehículo para asegurar a su hijo en una posición firme.

• No utilice este producto de segunda mano ya que nunca conocerá su historial.

• En el uso diario del vehículo, asegúrese de que los componentes sólidos y las piezas de plástico del sistema de 

retención infantil estén colocados e instalados de manera que se evite que queden atrapados en alguna pieza móvil o 

puerta del vehículo.

• Si la posición de la hebilla del cinturón de seguridad para adultos en relación con los puntos de contacto principales de carga en el asiento 

de seguridad para niños no es satisfactoria, póngase en contacto con el fabricante si tiene alguna duda al respecto.
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Advertencia

Para garantizar la máxima seguridad de su hijo, lea atentamente las siguientes 
instrucciones.

• No utilizar ningún punto de contacto de carga que no sea el descrito en las instrucciones y marcado en el dispositivo 

de retención infantil.

• Antes de utilizar este asiento, ensamble el asiento del automóvil de acuerdo con la descripción detallada.

• Este asiento de seguridad para niños no debe utilizarse en el hogar, en embarcaciones ni en otras aplicaciones no certificadas.
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Información de seguridad

NO instale este sistema de retención infantil en las siguientes condiciones: 1. Asientos 

de vehículos con cinturones de seguridad de 2 puntos.

2. Asientos del vehículo orientados lateralmente o hacia atrás respecto a la 

dirección de marcha del vehículo.

3. Los asientos del vehículo son inestables durante la instalación.

El modelo de automóvil aplicable debe estar equipado con el cinturón de seguridad de 3 puntos 
requerido por GB14166 o ECE R16.

La ubicación adecuada para la instalación en el automóvil se muestra a la derecha:

√El mejor asiento para colocar el sistema de retención infantil.

NO coloque el sistema de retención infantil en los asientos del vehículo con

A NO coloque el sistema de retención infantil en el asiento del vehículo con cinturones de seguridad de 2 puntos.

Cómo instalar ISOFIX

1. Extienda los conectores de 
sujeción ISOFIX presionando el 
botón de liberación. Ajuste la 
longitud correcta del conector 
ISOFIX.

2. Asegúrese de que ambos 
conectores de fijación ISOFIX 
estén bien sujetos a sus puntos 
de anclaje de fijación ISOFIX.

3. Los colores de los indicadores de ambos conectores de fijación ISOFIX deben ser 
completamente verdes.

4. Presione el respaldo del dispositivo de retención infantil contra el asiento del automóvil y ajuste la 

longitud del ISOFIX al mínimo. Compruebe moviendo el dispositivo de retención infantil hacia 

adelante y hacia atrás. NO utilice el dispositivo de retención infantil hasta que esté instalado de 

manera firme y estable.

Cómo liberar el sistema ISOFIX

2. Presione el botón de liberación y tire 
hacia atrás para liberar el conector 
ISOFIX.

1. Empuje hacia arriba el sistema de 

retención infantil con las rodillas.

NUNCA instale el dispositivo de retención infantil únicamente con el cinturón de seguridad del automóvil. Consulte las 

instrucciones para asegurarse de que todos los pasos de instalación y desmontaje sean correctos.

Sin demoliciones brutales Evita daños a las piezasAdvertencia
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Fijación del niño en el sistema de retención infantil

Antes de colocar a su hijo en el sistema de retención infantil, asegúrese de que esté 
instalado correcta y firmemente.

1. Presione el botón rojo del arnés de 5 
puntos para desenganchar la hebilla.

2. Coloque al niño en el sistema 
de retención infantil y pase 
ambos brazos por el arnés.

3. Primero combine los pernos izquierdo y 
derecho de la hebilla del arnés de 5 puntos.

4. Coloque la hebilla como se muestra en la 

imagen de la izquierda.

5. Saque completamente el cinturón de 
seguridad y páselo por el niño. El cinturón 
de seguridad debe pasar
a través de tres guías de correa como muestra 

la imagen de la izquierda.

6. Baje la correa de ajuste y ajústela a 
la longitud adecuada para asegurarse 
de que su hijo esté cómodamente 
asegurado.

Desplegar y doblar

Despliegue el respaldo del asiento: Presione y sostenga la base del asiento con una mano y tire del 
cinturón de ajuste del respaldo del asiento con la otra mano para 
desplegar el respaldo del asiento, hasta que no se pueda tirar del 
respaldo del asiento, afloje el cinturón de ajuste del respaldo del 
asiento y fije el respaldo del asiento (sacuda el respaldo hacia adelante 
y hacia atrás, confirme si el respaldo del asiento está fijado 
firmemente)。

Pliegue el respaldo del asiento:

Tire del cinturón de ajuste del respaldo del 
asiento con una mano y presione el respaldo 
hacia abajo con la otra mano.
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Ajuste del reposacabezas

Nota:La correa del hombro debe estar lo más al 
mismo nivel posible del hombro del niño, ni 
demasiado alta ni demasiado baja.

Tire de la correa de ajuste del soporte para la cabeza y, al mismo 

tiempo, tire hacia arriba o hacia abajo el reposacabezas.

Ajuste de las alas laterales

Quite el cojín y afloje los tornillos de las alas laterales. Luego ajuste 
las alas laterales a la posición adecuada para su hijo y apriete los 
tornillos.
Asegúrese siempre de que las alas laterales estén fijadas correcta y 
firmemente antes de su uso.

Instalación del estabilizador de pantorrilla

Instalación

1. Pase la cinta de ajuste a través del 
orificio del estabilizador de la 
pantorrilla.

2. Coloque el estabilizador de pantorrilla sobre el 

asiento.

4. Pase la cinta del estabilizador de 
pantorrilla a través del orificio del 
cojín y fíjela al velcro en el interior.

3. Coloque dos bandas elásticas 
en ambos lados del asiento.

Despegar

1. Retire las bandas elásticas de 
ambos lados del asiento.

2. Saque la cinta.

3. Retire el estabilizador de pantorrilla.
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Separar productos blandos

1. Retire la funda del 
reposacabezas.

2. Retire la funda del 
respaldo levantándola de 
abajo a arriba.

Para ensamblar productos blandos, invierta los pasos anteriores.

Mantenimiento

• Limpiar con un paño húmedo y detergentes suaves.
• No utilice blanqueador, detergente neutro sin diluir, gasolina ni 

ningún otro disolvente orgánico para lavar el dispositivo de retención 
infantil, ya que podría dañarlo.

• Se pueden utilizar toallitas o spray antibacterianos.
• Si es necesaria la desinfección, limpiar con una solución 

desinfectante con un paño húmedo.

Partes solidas

• Lave los artículos blandos con agua fría a menos de 30 ℃.
• Coloque la funda del colchón en posición horizontal para que se seque a la sombra.

• No usar blanqueador ni planchar.

• No lavar en seco.
• No retuerza el producto para secarlo con mucha fuerza, ya que podría dañar la espuma del 

interior.
• No secar en secadora.
• NUNCA use el sistema de retención infantil solo sin elementos blandos instalados.

Bienes blandos

Almacenamiento

Compruebe siempre que las piezas del sistema de retención infantil estén completas y en buen estado antes de 
usarlo.

Retire el dispositivo de retención infantil del asiento del vehículo si no lo va a utilizar durante un 
período prolongado. Guárdelo en un lugar seco y fresco donde su hijo no pueda acceder a él.
No deje el dispositivo de retención infantil en un entorno extremadamente frío, caliente o húmedo durante mucho tiempo. 
Conserve estas instrucciones para poder consultarlas.

Tratamiento post accidente

Después de una colisión violenta o un accidente, reemplace el dispositivo de retención infantil por uno nuevo. NO vuelva 
a utilizar el dispositivo de retención infantil aunque se mantenga intacto después del accidente.
Si tiene alguna otra pregunta, comuníquese con el distribuidor o el fabricante.

Fabricante: DongGuan LeYuan Plastic & Metal Technology Co.,LTD Dirección: 2nd Baoyuan 
Road, Tangxia Town, Dongguan City, Guangdong Province, China Teléfono: +86-076982131662
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